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Summary
Ardhamaṇḍapa, east wall. Kaṉṉaradeva = Kṛṣṇa III Rāṣṭrakūṭa, RY 24 = 963 CE.

Edition
 ⟨1⟩ śvasti
śrī-kaṉṉara-tēva⟨r⟩kku yā⟨2⟩ṇṭu 2 10 4-vatu
vākūr ¡śi!⟨śrī⟩-m¡u!⟨ū⟩las¡t!⟨th⟩āṉa⟨3⟩ttu-p mahādevarkku tiruvā⟨y⟩ppāṭi Iru⟨4⟩kku⟨m⟩ maṉṟāṭi kōṉūr nakkaṉ vaitta na⟨5⟩ntā-viḷakku Arai{vi}kku vaitta Āṭu ⟨6⟩ nā¿p?⟨ṟ⟩-patt’ āṟu
Ivai can¡t!⟨d⟩rati⟨t⟩taval
Translation by Kuppusamy & Vijayavenugopal 2010
⟨1⟩ Hail!
⟨1–2⟩ 24th year of śrī-Kaṉṉara-tēvar.
⟨3–6⟩ For the half perpetual lamp for the great Lord of śrī-Mūlastāṉam of Vākūr, donated by Nakkaṉ of Kōṉūr, a shepherd, who lives in Tiruvāy-p-pāṭi, the sheep endowed (for this) are fourty-six.
⟨6⟩ This is to last till the moon and the sun will last.
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